
 

  2021لسنة  4قانون رقم 

بشأن تنظيم تداول المشروبات الكحولية في إمارة رأس 

 الخيمة

 Law No. 4 of 2021 

On Regulating Trading Alcoholic Beverages In 

Emirate of Ras Al-Khaimah 

 نحن سعود بن صقر بن محمد القاسمي 

 حاكم رأس الخيمة

 
We, Saud Bin Saqr Bin Mohamed Al Qasimi    

Ruler of Ras Al Khaimah 

  ;After perusal of the Constitution  بعد الاطلاع على الدستور،

بإصدار قانون  1987لسنة  3وعلى القانون الاتحادي رقم 

 العقوبات، وتعديلاته،

 
And Federal Law No. 3 of 1987 on issuing Penal 

Code, as amended; 

بإصنننننندار  1992لسنننننننة  35وعلى القانون الاتحادي رقم 

 قانون الإجراءات الجزائية، وتعديلاته، 

 
And Federal Law No. 35 of 1992 on issuing Criminal 

Procedures Code, as amended; 

نة  5وعلى القانون الاتحادي رقم  في شننننننن ن  2017لسنننننن

 الجزائية،استخدام تقنية الاتصال عن بعد في الإجراءات 

 
And Federal Law No. 5 of 2017 on Using 

Telecommunication Technology In Criminal 

Procedures; 

بشنننن ن ءنشنننناء ال جل   2012لسنننننة  7وعلى القانون رقم 

 التنفيذي لإمارة رأس الخي ة،

 
And Law No. 7 of 2012 on Establishing Executive 

Council of Emirate of Ras Al Khaimah; 

بشنننننن ن تنايم مزاولة  2016لسنننننننة  8وعلى القانون رقم 

 الأنشطة الاقتصادية في رأس الخي ة،

 
And Law No. 8 of 2016 on Regulating Practicing 

Economic Activities in Emirate of Ras Al Khaimah; 

بإنشنناء ئي ة  2011لسنننة  5وعلى ال رسننوم الأميري رقم 

 التن ية السياحية برأس الخي ة وتعديله، 

 
And Emiri Decree No. 5 of 2011 on Establishing Ras 

Al Khaimah Tourism Development Authority, as 

amended; 

 ;And after the approval of the Executive Council . وبعد موافقة ال جل  التنفيذي

 :Have promulgated the following Act : التاليأصدرنا القانون 

  Article (1)  (1)المادة 



في تطبيق أحكام ئذا القانون يقصنننننند بالعبارات والكل ات 

التالية ال عاني ال وضننننحة قرين نه مناا ما لم يدل سننننيا  

 :النص على غير ذلك

In implementation of the provisions of this Law, the 
following phrases and words shall have the 
meanings indicated opposite each of them, unless 
the context of text requires otherwise:   

 .Emirate:  Emirate of Ras Al Khaimah . ءمارة رأس الخي ة: الإمارة

 . ئي ة التن ية السياحية بالإمارة: الهيئة

 

Authority:  Ras Al Khaimah Tourism Development 

Authority. 

 .President: Chief Executive Officer of the Authority .الرئي  التنفيذي للاي ة: الرئيس

التي تحتوي على  ال شـننننننروبات : الكحولية المشـررررررروبات

 .الأقهمن الكحول على % 0.05
Alcoholic Beverages: Beverages that contain at least 

0.05% of alcohol.  

الاتجار في ال شنننننروبات الكحولية وتصننننننيعاا  : النشرررررا 

وتخزيناننا واسننننننتيرادئننا وءعننادة تصننننننننديرئننا وتو يعاننا 

 .وتقدي اا للغير

Activity: Trade, manufacture, store, import, re-
export, distribute and serve alcoholic beverages to 
others.    

 Article (2)  (2)المادة 

تختص الاي ة دون غيرئا بإصدار تراخيص النشاط داخه 

نننامننه ءقليم الإمننارة ب ننا في ذلننك مننناطق رأس الخي ننة 

   .الاقتصادية، وال وانئ

The Authority is exclusively competent to issue 

activity licenses within the entire territory of the 

emirate, including RAK Economic Zones and ports. 

 Article (3)  (3)المادة 

بالنشننننننناط بالقرر من دور العبادة أو  لا يجو  الترخيص 

ستثناء  بعض ال نشآت القائ ة ال نشآت التعلي ية، ويجو  ا

قبه تنفيذ أحكام ئذا القانون وذلك بشننروط خاصننة يصنندر 

 .باا قرار من الاي ة

 

It is not permissible to license the activity nearby 

places of worship or educational establishments. 

Some establishments that are existing before 

implementing the provisions of this law may be 

exempted under special conditions issued by a 

resolution from the Authority.   

 Article (4)  (4)المادة 



يحار النشاط ءلا في الأحوال ال رخص باا طبقا للشروط 

 .والضوابط التي يصدر باا قرار من الاي ة

 

Activity shall be prohibited except in licensed cases 

according to terms and controls issued by resolution 

from the Authority.  

 Article (5)  (5)المادة 

لا يجنننننننو  التنننننننرخيص بالنشننننننناط لنننننننناقص الأئلينننننننة، 

وءذا آل التننننننننرخيص ءليننننننننه أو ءلننننننننى عننننننننديم الأئليننننننننة 

صننننننناحي التنننننننرخيص بننننننن ي طرينننننننق قنننننننانوني عنننننننن 

الأصننننلي وجنننني اعت نننننادإ باسننننم منننننن آل ءليننننه مقترننننننا 

باسنننننم النننننولي أو الوصننننني أو القنننننيم، ويكنننننون أي منننننن 

ئننننبلاء بحسنننني الأحننننول مسننننبولا عننننن نننننه مننننا يقنننن  

 .مخالفا لأحكام ئذا القانون

It is not permissible to license activity for a person 

lacking eligibility and if license had been devolved 

upon him or incompetent person in any legal way by 

the original license holder, it should be approved in 

the name of the person upon whom it had been 

devolved accompanied with the name of the 

custodian, guardian or conservator and any of those 

shall be, as the case may be, responsible for 

whatever occurs in violation of this law’s provisions.  

 Article (6)  (6(المادة 

يجننننو  التنننننا ل عننننن تننننرخيص النشنننناط ل ننننن تتننننوافر 

لنننننننننننه الاشنننننننننننتراطات التننننننننننني بتطلبانننننننننننا القنننننننننننانون 

للتننننننننننرخيص بالنشنننننننننناط وياننننننننننه ال ننننننننننرخص لننننننننننه 

مسننننبولا عننننن تنفيننننذ أحكننننام ئننننذا القننننانون حتننننى ت ننننام 

  .ءجراءات التنا ل أمام الاي ة

The activity license may be assigned to whom meets 

the requirements stipulated by the law to license 

the activity and the licensee shall remain 

responsible for implementing the provisions of this 

law till completing assigning procedures before the 

Authority.   

 Article (7)  (7)المادة 

ءذا أراد ال ننننننننننننرخص لننننننننننننه خننننننننننننزن ال شننننننننننننروبات 

الكحولينننننة لحاجنننننة منشنننننآته فننننني محنننننه آخنننننر وجننننني 

علينننننننه أن يحصنننننننه مقننننننندما  علنننننننى تنننننننرخيص منننننننن 

اسننننننتيفاء الشننننننروط التنننننني يصنننننندر باننننننا الاي ننننننة بعنننننند 

قننننننرار مننننننن الاي ننننننة واشننننننتراطات الح ايننننننة ال دنيننننننة 

  .والسلامة والصحة ال انية

If the licensee wants to store alcoholic beverages for 

the need of his establishments in another place, he 

should get a license from the Authority in advance 

after meeting the conditions issued by resolution 

from the Authority and the requirements of civil 

protection and professional safety and health.  

 Article (8)  (8)المادة 



يحانننننر تقنننننديم ال شنننننروبات الكحولينننننة فننننني الأمنننننانن 

العامنننننننة أو ال حنننننننال العامنننننننة، ويسنننننننتثنى منننننننن ئنننننننذا 

الحكننننننننم ال نشننننننننآت السننننننننياحية التنننننننني يصنننننننندر لاننننننننا 

 .ترخيص من الاي ة

 

It is prohibited to serve alcoholic beverages in 

public places and premises. Tourist 

establishments to which a license is issued by 

the Authority shall be excluded from this 

provision. 

 Article (9)  (9)المادة 

 :The licensee is prohibited from  :يحظر على المرخص له

 Practicing the activity in a place other than -1  .مزاولة النشاط في غير ال كان ال حدد بالترخيص -1

the licensed one.  

شراء ال شروبات الكحولية من مصادر غير مرخص  -2

التطبيقننات الإلكترونيننة لاننا في الإمننارة أو من خلال 

 .غير ال رخصة لاا فياا

 2- Purchasing alcoholic beverages from 

sources not licensed in the emirate or 

through unlicensed electronic applications 

therein.  

 Dealing with alcoholic beverages of -3  .لتعامه م  ال شروبات الكحولية مجاولة ال صدرا -3
unknown source.  

مخالفة الضوابط والاشتراطات الأخرى التي تصدرئا  -4

 .الاي ة بش ن مزاولة النشاط

 4- Violating other controls and conditions 

issued by the Authority in respect of 

practicing the activity.  

 Article (10)  (10)المادة 

على ال نشننننن ة ال رخص لاا بالنشننننناط في الإمارة الالتزام 

 :بالتالي
The establishment licensed to practice the activity in 

the emirate shall comply with the following:  

 Requirements of civil protection and -1 .اشتراطات الح اية ال دنية والسلامة والصحة ال انية -1

professional safety and health.  

مسننك سننجه خار بحرنة ال شننروبات الكحولية التي  -2

 .تقوم بتداولاا
2- Maintain record of alcoholic beverages activity 

which it trades.  



الاحتفنناب بننالو ننائق وال سننننننتننندات التي تثبنن  ملكيننة  -3

  .الكحولية ومصدرئاال شروبات 
3- Keep the papers and documents that prove 

ownership and source of alcoholic beverages.  

مسك سجلات مالية منتا ة تدون فياا أولا ب ول ج ي   -4

 .مبيعاتاا من ال شروبات الكحولية
4- Maintain regular financial records in which all its 

sales of alcoholic beverages shall be recorded up 

to date.   

ت كين موبفي الاي نننة من الاطلاع على السننننننجلات  -5

 .والو ائق ال تعلقة بالنشاط
5- Enable the Authority’s employees to look into 

records and documents related to the activity.  

بال علومات والبيانات التي تطلباا خلال  تزويد الاي ة -6

 .ال وعد الذي تحددإ
6- Provide the Authority with information and 

details required thereby within the date 

specified by it.  

 Not to advertise alcoholic beverages by any -7 .عدم الإعلان عن ال شروبات الكحولية ب ية وسيلة -7

means.  

ءبلاغ الاي ننة قبننه ءجراء أي تغيير على ال كننان الننذي  -8

 .يزاول فيه النشاط ال رخص به
8- Notify the Authority before making any change 

to the place in which he is practicing the licensed 

activity.   

 Any other obligations specified by resolution from .أخرى يصدر بتحديدئا قرار من الاي ةأي التزامات 

the Authority.  

 Article (11) (11)المادة 

 The licensed establishment may be closed in the :يجو  غلق ال نش ة ال رخص لاا في الأحوال الآتية

following cases:  

شنننننروط السنننننلامة والصنننننحة ال انية والح اية مخالفة  -1

 .ال دنية
1- Violate terms of professional safety and health 

and civil protection.  

ءذا أصنننننبح ال حه غير مسنننننتوت للاشنننننتراطات التي  -2

 .بتطلباا ئذا القانون
2- If the place did not meet the requirements 

stipulated by this law.  

عدم تقديم البيانات وال علومات ال طلوبة نفاذا لأحكام  -3

 .ئذا القانون
3- Failure to provide details and information 

required to implement provisions of this law.  



ءذا نجم عن مباشرة النشاط ء عاج جسيم يضر براحة  -4

 .القاطنين ال جاورين له
4- If the process of conducting the activity resulted 

in serious disturbance that cause harm to 

comfort of neighboring residents.  

مخالفة الضنننوابط والاشنننتراطات التي تصننندرئا الاي ة  -5

 .بش ن مزاولة النشاط
5- Violate the controls and requirements issued by 

the Authority in respect of practicing the 

activity.  

وفي ا عدا البند الأول لا يصنننننندر قرار الغلق ءلا بعد ءنذار 

 .ال رخص له بذلك
Except first clause, no closure decision shall be 

issued except after warning the Licensee thereof.  

فنننننإذا انقضننننن  مننننندة خ سنننننة عشنننننر يومنننننا دون ء النننننة 

أسنننننننبار ال خالفنننننننة، تصننننننندر الاي نننننننة قنننننننرارا مسنننننننببا 

بنننننننالغلق ينفنننننننذ ب جنننننننرد صننننننندورإ، ويسنننننننت ر الغلنننننننق 

حتننننننى صنننننندور قننننننرار مننننننن الننننننرئي  بننننننالفتح بعنننننند 

تصنننننننننننحيح ال خالفنننننننننننة أو اسنننننننننننتيفاء الاشنننننننننننتراطات 

 .ال قررة بحسي الأحوال

If a period of fifteen days elapsed without removing 

violation causes, the Authority shall issue reasoned 

resolution of closure that shall be implemented 

immediately upon issuance. Closure shall continue 

till the President issues decision to open the 

establishment after correcting the violation or 

meeting the established requirements as the case 

may be.  

 Article (12) (12)المادة  

يعاقنننني بغرامننننة لا تقننننه عننننن مائننننة ألنننن  درئننننم نننننه 

منننننن منننننارس النشننننناط فننننني الإمنننننارة بغينننننر تنننننرخيص 

مننننن الاي نننننة، وتكنننننون العقوبننننة الغرامنننننة التننننني لا تقنننننه 

مننننائتي ألنننن  درئننننم فنننني حننننال تكننننرار ال خالفننننة عننننن 

خنننننلال سننننننة منننننن تننننناريس ارتكنننننار ال خالفنننننة السنننننابقة 

 .علياا

Anyone practiced the activity in the emirate with no 

license from the Authority shall be punished by a 

fine not less than one hundred thousand dirhams. 

The penalty shall be a fine amounting to two 

hundred thousand dirhams in case of repeating the 

violation within one year from the date of 

committing the previous one.  

 Article (13) (13)المادة  

من ئننذا  9و 8و 7يعنناقنني نننه من يخننال  أحكننام ال واد 

 .أل  درئمالقانون بغرامة لا تجاو  مائة 
Anyone violates provisions of articles 7, 8 and 9 of 

this law shall be punished by a fine not exceeding 

one hundred thousand dirhams.  

 Article (14) (14)المادة 



يعاقننننني ننننننه منننننن تنننننناول ال شنننننروبات الكحولينننننة فننننني 

مكنننننان غينننننر منننننرخص لنننننه بتقننننندي اا، أو ضنننننبط فننننني 

عنننننام أو محنننننه عنننننام فننننني حالنننننة سنننننكر بننننني ن مكنننننان 

محنننننند ا الضوضنننننناء أو الفوضننننننى أو مضننننننايقا للغيننننننر 

بالغرامنننننة التننننني لا تقنننننه عنننننن ألفننننني درئنننننم، وتكنننننون 

العقوبننننننة الغرامننننننة التنننننني لا تقننننننه عننننننن خ سننننننة آلات 

درئنننننم عنننننند تكنننننرار ذات ال خالفنننننة خنننننلال سننننننة منننننن 

  .تاريس ارتكار ال خالفة السابقة علياا

Anyone drinks alcoholic beverages in a place not 

licensed to serve them or caught in public place or 

location while being drunk apparently causing noise 

or state of chaos or disturbing others, shall be 

punished by a fine not less than two thousand 

dirhams and in case of repeating the same violation 

within one year of committing the previous one, the 

penalty shall be a fine not less than five thousand 

dirhams.  

 Article (15) (15)المادة 

يحكننننم بننننإغلا  نننننه مكننننان عننننام أو محننننه عننننام أعنننند 

تناولاننننننننننا، أو لتقننننننننننديم ال شننننننننننروبات الكحوليننننننننننة أو 

ل باشنننننرة أي نشننننناط متعلنننننق بانننننا فننننني غينننننر الأحنننننوال 

ال نننننرخص بانننننا وفقنننننا  لأحكنننننام ئنننننذا القنننننانون، وفننننني 

ج يننننننن  الأحنننننننوال لا يصنننننننر  بفنننننننتح ال كنننننننان ءلا ءذا 

أعنننننننند لغننننننننرف مشننننننننروع وبعنننننننند موافقننننننننة النيابننننننننة 

 .العامة

Any public place or location that had been prepared 

to serve or drink alcoholic beverages or perform any 

activity related thereto in cases other than the 

licensed ones, shall be closed according to the 

provisions of this law and in all cases, no permit shall 

be given to open the place except if it is prepared for 

legal purpose and after approval of Public 

Prosecution.   

 Article (16) (16)المادة 

لا تخنننننننه العقوبنننننننات ال قنننننننررة بانننننننذا القنننننننانون ب ينننننننة 

عقوبنننننة أشننننند يننننننص عليانننننا قنننننانون العقوبنننننات أو أي 

 .قانون آخر

The penalties established by this law shall not 

prejudice any more severe penalty stipulated by 

Penal Code or any other law.   

 Article (17) (17)المادة 

تع ننننننه نننننننه مننننننن النيابننننننة العامننننننة والقيننننننادة العامننننننة 

لشنننننرطة رأس الخي نننننة والاي نننننة بالتعننننناون مننننن  ئي نننننة 

الإلكترونيننننننة علننننننى ءنشنننننناء تطبيننننننق تقننننننني الحكومننننننة 

مننننننبمن تحننننننرر مننننننن خلالننننننه الشننننننكاوى ومحاضننننننر 

الضننننننبط ال تعلقننننننة ب خالفننننننة أحكننننننام ئننننننذا القننننننانون  

ت كينننننننننا للنيابننننننننة العامننننننننة مننننننننن مباشننننننننرة النننننننندعوى 

الجزائينننننننة بخصوصنننننننناا، والتصنننننننرت فياننننننننا علننننننننى 

 .وجه السرعة، وتنفيذ الغرامات ال قضي باا

Each of Public Prosecution, RAK Police GHQ and the 

Authority shall, in cooperation with Electronic 

Government Authority, establish technical secured 

application through which complaints and seizure 

reports related to violating provisions of this law 

shall be made, in order to enable Public Prosecution 

to consider the criminal cases related thereto and 



decide on them quickly and execute sentenced 

fines.  

 Article (18) (18)المادة 

يصننننندر بقنننننرار منننننن ال جلننننن  التنفينننننذي، بنننننناء علنننننى 

اقتنننننننننننرا  الاي نننننننننننة، جننننننننننندول بالرسنننننننننننوم وآخنننننننننننر 

بال خالفنننننننننات الأخنننننننننرى لأحكنننننننننام ئنننننننننذا القنننننننننانون 

والقنننننننننرارات الصنننننننننادرة تنفينننننننننذا لنننننننننه والغرامنننننننننات 

ال ترتبننننننة علننننننى تلننننننك ال خالفننننننات، وتننننننبول حصننننننيلة 

 .ئذإ الرسوم والغرامات ءلى خزينة الاي ة

Schedule of fees and other violations of provisions 

of this law shall be issued by a resolution from the 

Executive Council as well as resolutions issued in 

implantation thereof and fines resulted from such 

violations. The proceeds of these fees and fines shall 

devolve upon Authority’s treasury.  

 Article (19) (19)المادة 

بتحدينننننندئم يخننننننول موبفننننننو الاي ننننننة الننننننذين يصنننننندر 

قننننننننرار منننننننننن النننننننننرئي  صنننننننننفة مننننننننن مور الضنننننننننبط 

القضننننننننائي فنننننننني ضننننننننبط الأفعننننننننال التنننننننني ترتكنننننننني 

بال خالفنننننننننة لأحكنننننننننام ئنننننننننذا القنننننننننانون والقنننننننننرارات 

 .الصادرة تنفيذا له

The employees of the Authority, named by 

resolution from the President, shall be empowered 

with law officer capacity in seizing acts committed in 

violation of provisions of this law and resolutions 

issued in implementation thereof.  

 Article (20) (20)المادة 

 The Authority shall issue the necessary resolutions .تصدر الاي ة القرارات اللا مة لتنفيذ أحكام ئذا القانون

to implement provisions of this law.  

 Article (21) (21)المادة 

تسننننننري علننننننى مزاولننننننة الأنشننننننطة ال تعلقننننننة بتننننننداول 

ال شننننننننننننروبات الكحوليننننننننننننة القننننننننننننوانين ال نا ننننننننننننة 

ل زاولننننننننة الأنشننننننننطة الاقتصننننننننادية فنننننننني الإمننننننننارة، 

أحكنننننام ئنننننذا القنننننانون وذلنننننك في نننننا لا يتعنننننارف مننننن  

 .والقرارات الصادرة تنفيذا له

Practicing the activity related to alcoholic beverages’ 

trading shall be subject to laws regulating practicing 

economic activities in the emirate, provided that 

they do not contradict with provisions of this law 

and resolutions issued in implementation thereof.  

 Article (22) (22)المادة 

علنننننننى ال نشنننننننآت والتطبيقنننننننات الإلكترونينننننننة القائ نننننننة 

قبنننننه الع نننننه بانننننذا القنننننانون توفينننننق أوضننننناعاا طبقنننننا  

لأحكامننننننه فنننننني موعنننننند أقصنننننناإ سنننننننة مننننننن تنننننناريس 

Establishments and electronic applications existing 

before enforcing this law shall adjust their situations 

according to provisions thereof not later than one 



الع ننننه بننننه، ويجننننو  بقننننرار مننننن الاي ننننة ت دينننند ئننننذإ 

 .ل دة أخرى م ا لةال الة 
year from the date of enforcing it. It is permissible, 

by resolution from the Authority, to extend this 

period for other similar one.  

 Article (23) (23)المادة 

 Each provision contradicts with provisions of this .يلغى نه حكم يخال  أحكام ئذا القانون

law shall be cancelled.  

 Article (24) (24)المادة 

يع ه باذا القانون من تاريس صدورإ، وينشر في الجريدة 

 .الرس ية
This Act shall come into force as date of its issuance 

and be published in the Official Gazette. 

 سعود بن صقر بن محمد القاسمي

 حاكم رأس الخيمة

 هـ1442صدر عنا في هذا اليوم الثاني عشر من شهر شعبان لسنة 

 م2021الموافق لليوم الخامس والعشرين من شهر مارس لسنة 

 Saud Bin Saqr Al Qasimi, 

Ruler of RAK 

Issued by us on this day twelfth of Sha’ban 1442 H.  

Corresponding to twenty fifth of March 2021 G.  

 


